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Poco  después  de  su  llegada  al  Istmo,  el  Gobernador 
de  la  Zona  del  Canal,  señor  Robert  J.  Fleming,  Jr.,  expresó 
que  "el  instrumento  más  importante  con  que  contamos 
(en  la  operación  del  Canal  de  Panamá)  es  el  elemento 
humano.  .  .  ." 

Al  expresarse  de  esta  manera,  el  señor  Gobernador 
estaba  mencionando,  conscientemente,  una  de  las  razones 
que  originaron  la  publicación  de  la  versión  original  de 
The  Panamá  Canal  Review  hace  12  años. 

Porque  la  manera  más  directa  de  intercomunicación 
entre  la  Administración  del  Canal  de  Panamá  y  el  ele- 
mento humano  que  mueve  las  gigantescas  ruedas  de  esta 
gran  empresa,  está  representada  en  la  Publicación  Oficial 
de  la  Compañía  del  Canal  de  Panamá:  The  Panamá 
Canal  Review. 

El  deseo  de  la  Administración  de  llevar  al  plano  del 
conocimiento  general  los  problemas  que  afectan  a  todas 
las  esferas  de  la  Zona,  fue  lo  que  motivó  la  aparición  del 
Review  en  inglés  y  sigue  siendo  el  soplo  inspirador  de  esta 
nueva  versión  en  español. 

El  Review  ha  sido  en  todo  momento  un  eficientísimo 
vehículo  para  que  empleados  y  dirigentes  del  Canal, 
llegaran  a  la  comprensión  mutua  de  lo  que  es  su  misión 
y  ha  sido  también,  un  elemento  básico  para  la  vida 
comunal  canalera. 

"El  disentir,  es  propio  de  las  personas  inteligentes"  dijo 
el  ex-Gobernador  Newcomer,  patrocinador  del  original 
Review  en  su  número  inicial  y  señalaba  en  su  parte  edi- 
torial que  "puesto  que  no  hay  dos  personas  con  iguales 
ideas  en  completa  consonancia,  la  libre  expresión  de  las 
opiniones  será  siempre  bienvenida.  .  .  ." 

El  Review  nació  entonces,  para  servir  como  un  medio 
de  expresión  de  las  opiniones  individuales  que— tomadas 
en  conjunto— forman  la  opinión  pública  zoneíta.  A  través 
de  sus  páginas,  se  ha  escrito  la  historia  canalera  con 


extraordinaria  objetividad  y  atildado  periodismo.  Su 
éxito  ha  motivado  una  serie  de  mejoras,  destinadas  a 
complementar  su  misión. 

Y  es  por  eso,  por  lo  que  ha  nacido  The  Panamá  Canal 
Review  En  Español.  Una  publicación  encaminada  a  dar 
a  todos  los  lectores  de  habla  hispana,  la  oportunidad  de 
comprender  mejor  los  problemas  del  Canal  y  encon- 
trarles feliz  solución,  mediante  el  diálogo  mesurado 
y  sobrio.  .  .  . 

El  Review  En  Español  representa,  en  suma,  el  deseo 
de  la  actual  administración  canalera,  de  hacer  llegar  de 
manera  directa  a  los  miles  de  empleados  que  hablan 
español  y  que  laboran  en  la  Zona,  la  versión  latinoameri- 
cana de  la  mayoría  de  los  artículos  publicados  en  su  her- 
mano mavor  The  Review  en  inglés.  Como  es  natural, 
contará  también  con  artículos  y  reportajes  originales  y 
especiales  para  los  lectores  en  español,  pero  en  el  fondo, 
no  será  más  que  un  apéndice  en  castellano,  del  Órgano 
Oficial  de  la  Empresa. 

Y  por  lo  tanto,  al  igual  que  el  Review  original,  invita 
a  sus  lectores  a  participar  en  estas  discusiones  y  expresar 
los  comentarios  que  crean  útiles.  "La  censura  emitida 
meramente  por  el  prurito  de  criticar,  no  sirve,  por 
supuesto,  a  propósitos  útiles,  mientras  que  en  cambio, 
las  sugestiones  para  mejoras,  serán  siempre  consideradas" 
decía  el  primer  editorial  del  Review  en  inglés.  Nosotros 
afirmamos  también  que  "las  cuestiones  y  problemas  que 
no  tengan  relación  con  grandes  grupos  o  que  ca- 
rezcan de  interés  general,  no  tendrán  espacio  en  este 
foro  público,"  pero  aquellas  contribuciones  que  logren 
capturar  el  interés  de  las  mayorías,  serán  siempre 
bienvenidas.  .  .  . 

The  Review  En  Español  aparece  casi  simultáneamente 
con  otra  publicación  programada  para  incrementar  la 
intercomunicación  de  todas  las  esferas  zoneítas:  The 
Spillway,  que  se  publica  semanalmente  de  manera  bi- 
lingüe (en  español  e  inglés).  Con  ambas  ediciones,  espe- 
ramos llenar  un  vacío  y  contribuir  en  forma  más  directa 
al  logro  de  mejores  condiciones  y  mejores  días  para  ese 
elemento  humano  tan  indispensable,  a  que  hacía  refe- 
rencia el  señor  Gobernador  al  encargarse  de  su  alta 
posición. 

Y  con  estas  palabras,  un  saludo  cordial  a  todos  los  lec- 
tores de  The  Panamá  Canal  Review  En  Español.  .  .  . 
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Gift  ofthe  Panamá  Canal  Museum 


Robert  Byme,  jefe  del 
Servicio  de  Guías  de 
la  Zona  del  Canal  y 
Fred  Berest,  guía,  en 
las  Esclusas  de  Pedro 
Miguel,  cuando  el 
famoso  trasatlántico 
"Canberra"  empezaba 
su  tránsito  por  esas 
esclusas 
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La  persona  que  llega  en  estos  días  a  la  Zona  del  Canal, 
recibe  la  más  agradable  de  las  sorpresas:  una  serie  de  nuevas 
medidas  han  sido  tomadas  para  hacer  más  placentera  y  prove- 
chosa la  permanencia  de  los  turistas  y  visitantes  de  la  localidad, 
en  la  faja  canalera. 

Estas    medidas    han    proporcionado    a    las    diferentes 
dependencias  del  Canal  de  Panamá,  una  nueva  aparien- 


Nuevo  servicio  de  guías;  letreros; 
señales  históricas;  jiras  por  el  Canal 
y  modernas  promociones,  dan  la 
tónica  de  las  nuevas  facilidades 
para  todo  aquel  que  quiera  conocer 
la  Zona  en  el  presente  .... 


cia,  enfatizada  notablemente  por  la  presencia  de  los 
miembros  del  nuevo  servicio  de  guías;  letreros  de  infor- 
mación sobre  puntos  de  interés  técnico,  geográfico  e  his- 
tórico; organización  de  excursiones  y  otras  facilidades 
que  el  visitante  puede  aprovechar  a  diario,  para  conocer 
más  de  cerca  la  magna  obra  del  Canal. 


Inspirador 

El  Gobernador  de  la  Zona  del  Canal,  señor  Robert  J. 
Fleming,  Jr.,  es  el  inspirador  de  esta  nueva  política  encami- 
nada a  atraer  hacia  la  Zona  nuevas  corrientes  nacionales  y 
extranjeras.  Para  lograrlo,  ha  ordenado  el  mejoramiento  inte- 
gral de  todos  los  servicios  que  pudieran  prestarse  para  faci- 
litar el  acceso  de  los  visitantes  a  los  más  pintorescos  sitios  del 
Canal  \'  que  puedan  admirar  a  sus  anchas,  las  maravillas 
naturales  x  de  ingeniería  que  encierra  la  portentosa  obra 
interoceánica. 

Promoción 

Coincide  este  proyecto  del  Gobernador  Fleming,  con 
el  notable  aumento  de  la  promoción  turística  de  la  Repú- 
blica de  Panamá,  iniciada  en  feliz  hora  por  la  señorita 
Irma  Arango,  Directora  del  Instituto  Panameño  de  Tu- 
rismo. La  señorita  Arango— quien  ocupa  el  sitial  de  honor 
de  esta  publicación  al  aparecer  en  nuestra  portada— ha 
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La  Primera  Dama  de  Panamá,  señora  de 
Chiarí,  en  el  Cuarto  de  Controles 


El  Gobernador  y  la  señora  de  Fleming,  reciben  al  Presidente  y  la  señora  de  Chiarí,  durante 
reciente  visita  hecha  por  los  segundos  al  Canal 


Los  sitios  historíeos  de  la  Zona  también  tienen  sus  letreros.  La  foto 

muestra   al   Presidente   de   la   Sociedad  Histórica  Istmeña,   señor 

Roger  Hackett,  y  la  señora  Amy  McCormick,  en  uno  de  los  muchos 

puntos  de  interés  histórico  del  Canal 


acogido  con  muestras  de  vivo  entusiasmo,  esta  nueva  ola 
de  atracción  turística  canalera,  porque  ha  comprendido 
que  estas  nuevas  actividades  representan  un  apoyo  directo 
al  esfuerzo  del  Instituto  Panameño  de  Turismo  para  que 
los  que  llegan  al  Istmo  se  sientan  bien  recibidos  en  todo 
momento  y  se  conviertan  en  los  mejores  propagandistas 
de  las  excelencias  de  esta  tierra. 

Más  Turismo 

Los  esfuerzos  del  Gobierno  panameño  se  han  visto  corona- 
dos con  un  marcado  crecimiento  de  la  corriente  turística  al 
Istmo.  Durante  los  .3  primeros  meses  del  año  de  1962,  las 
cifras  turísticas  mejoraron  notablemente,  en  comparación  con 
las  de  las  dos  temporadas  turísticas  anteriores.  Recientemente 
las  autoridades  panameñas  señalaron  que  más  de  900  vehícu- 
los habían  cruzado  la  frontera  tico-panameña,  en  la  Carretera 
Interamericana,  durante  la  estación  seca,  lo  cual  representa 
un  tremendo  potencial  en  lo  que  respecta  al  tráfico  futuro 
de  esa  vía. 

Igualmente  se  ha  notado  un  gran  aumento  en  el  turismo 
zoneita,  puesto  que  en  los  últimos  II  meses,  más  de 
72,000  personas  conocieron  las  esclusas,  13,000  de 
las  cuales  visitaron,  inclusive,  las  torres  de  control  de 
las  mismas. 

Cooperación 

Deseosos  de  mantener  ese  índice  de  aumento  turístico,  los 
gobiernos  de  Panamá  \'  la  Zona  han  unido  sus  esfuerzos  y 
actualmente  el  Servicio  de  Guías  del  Canal  de  Panamá  y  el 
Instituto  Panameño  de  Turismo,  trabajan  en  estrecha  coope- 
ración. Uno  de  los  pasos  más  notables  dados  en  ese  sentido 
ha  sido  el  intercambio  de  entrenamiento  del  personal  que 
recibe  \  atiende  a  los  visitantes.  Bajo  este  programa,  miembros 
del  cuerpo  de  guías  zoneítas  recibirán  entrenamiento  bajo  el 
patrocinio  del  Instituto  Panameño  de  Turismo  e  igualmente, 
los  funcionarios  turísticos  de  Panamá,  concurrirán  a  las  clases 
que  se  han  organizado  para  los  guías  del  Canal. 
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El  Gobernador  Fleming  con  Ovidio  Díaz,  Presidente  de  la  Sociedad  Panameña  de  Inge- 
nieros y  Arquitectos  y  Director  de  la  CAM  y  John  D.  Hollen,  Presidente  de  la  Sociedad 
de  Ingenieros  Profesionales  de  la  Zona  del  Canal,  durante  la  visita  que  los  ingenieros 
panameños  hicieron  a  la  gran  vía  acuática 

Información 

Pero  volviendo  al  plan  que  se  encuentra  en  acción  en 
la  Zona,  la  Organización  ha  puesto  en  marcha  una  serie 
de  medidas  y  actividades  destinadas  a  incrementar  la 
visita  del  público  a  los  sitios  interesantes  del  Canal.  Para 
ampliar  su  información  general  sobre  la  vía  acuática,  está 
instalando  aparatos  de  "selectrovisión"— equipo  que  pro- 
yecta documentales  narrados— en  sitios  de  fácil  acceso 
al  público.  Este  equipo  de  proyección,  muestra  los 
mayores  atractivos  de  la  faja  canalera.  Los  primeros  apa- 
ratos de  esta  clase,  han  sido  instalados  en  el  Aeropuerto 
de  Tocumen,  en  los  salones  de  la  Asociación  Panameña- 
Norteamericana  y  en  la  Universidad  de  Panamá. 

Guías 

No  cabe  duda  de  que  el  paso  más  importante  dado  en  el 
programa  de  atracción  de  visitantes,  que  realiza  el  Canal  de 
Panamá,  lo  constitu\e  la  formación  del  Cuerpo  de  Guías  de 
la  Zona  del  Canal,  compuesto  por  ciudadanos  panameños  y 
norteamericanos,  bilingües.  Ellos  han  recibido  entrenamiento 
especial,  a  fin  de  escoltar  a  los  visitantes  a  las  esclusas,  al 
famoso  Corte  de  Gaillard,  la  Represa  Madden  y  otras 
atracciones. 

Sus  obligaciones  incluyen  el  recibo  de  turistas  y  otros 

pasajeros  que  lleguen  a  los  puertos  de  Balboa  y  Cristóbal 

por  barco,  a  quienes  suministran  información  acerca  de 

Panamá  y  la  Zona.  También  reciben  a  todas  las  personas 

que,  individualmente,  visitan  el  edificio  Administrativo, 

en  Balboa  Heights,  ya  sea  en  asuntos  de  negocios  o 

de  paseo. 

Letreros 

Viajando  por  las  principales  carreteras  de  la  Zona  del  Canal, 
el  turista  o  visitante  local,  encontrará  una  gran  cantidad  de 
letreros  que  indican  puntos  o  Centros  de  Interés,  tanto  en 
español  como  en  inglés.  También  pueden  verse  letreros  seña- 
lando los  "Sitios  de  Recreo"  o  "Áreas  para  Paseos  o  Picnics." 
La  instalación  de  estas  señales  es  parte  primordial  del 
programa  de  nuevos  servicios  para  los  visitantes. 


La  lancha  "Las  Cruces"  en  las  Esclusas  de 
Pedro  Miguel 


Excursiones 


El  plan,  puesto  en  acción  gracias  al  impulso  personal  que 
le  ha  dado  el  Gobernador  Fleming,  cuenta  con  la  habilitación 
de  una  lancha  dedicada  especialmente  a  jiras  por  el  Canal, 
que  fuera  bautizada  con  el  nombre  de  Las  Cruces  en  recuerdo 
clel  "Real  Camino  de  Cruces"  ubicado  en  plena  Reserva  Fores- 
tal de  la  Zona  del  Canal  y  por  donde  pasaban  conquistadores 
\  piratas  de  la  época  colonial. 
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La  señora  Fanny  Hernández  y  el  Jefe  de  Guías  Roberto  Byme 
disfrutan  de  la  hermosa  vista  panorámica  del  Cerro  del  Contratista. 

La  lancha  "Las  Cruces"  está  permanentemente  a  órde- 
nes del  público  que  desee  conocer  mejor  el  Canal,  y  en 
especial  de  organizaciones  cívicas,  culturales  y  estudian- 
tiles del  Istmo.  Diariamente  realiza  viajes  especiales  y 
parciales  entre  las  esclusas,  llevando  a  sus  pasajeros  a 
ver  la  gran  vía  acuática,  sus  instalaciones  y  el  papel  que 
el  Canal  desempeña  en  el  comercio  mundial. 

Interés  Local 

Y  mientras  los  nuevos  arreglos  hechos  proporcionan  mayores 
servicios  a  los  visitantes  istmeños,  también  aumentarán  la 
confianza  con  que  los  residentes  de  la  localidad  comenzarán 
a  visitar  los  puntos  de  interés  que  han  hecho  del  Istmo  una 
famosa  atracción  turística  internacional  en  el  presente,  así 
como  fue  en  el  pasado  el  centro  del  interés  de  España  y  del 
mundo  colonial  conocido  en  aquel  entonces.   .   .   . 

Bienvenida 
La  médula  misma  de  este  programa  de  servicios  que 
presta  hoy  en  día  a  los  visitantes  del  Canal  de  Panamá, 
puede  resumirse  pues,  en  un  concepto:  "Todos  están  bien- 


El  jefe  del  Servicio  de  Guias  del  Canal  de  Panamá,  Roberto  Byme, 

en  acción.  Aquí  lo  vemos  explicando  a  los  ingenieros,  detalles  del 

funcionamiento  del  Canal 

venidos.  Serán  recibidos  y  tratados  con  toda  la  cortesía 
y  el  respeto  que  se  merecen  y  cuando  se  vayan,  habrán 
acumulado  un  nuevo  y  mayor  caudal  de  comprensión  y 
conocimientos,  de  este  Puente  del  Mundo,  Corazón  del 
Universo.   .   .  ." 
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Los  guías  VxeA  Berest  y  señora  de  Hernández  reciben  a  los  pasa- 
jeros que  llegaron  a  Balboa  a  bordo  del  "Rangitiki,"  vapor  que 
cruzó  por  última  vez  el  Canal  de  Panamá 
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Trabajos  como 

los  que  se 

realizan  en  el 

Hospital 

Gorgas, 

proporcionan  a 

los  obreros 

oportunidad 

de  entrenarse 

y  ganar  nuevos 

conocimientos. 


Entrenamiento  para  el  Progreso 


En  plena  era  espacial,  en  un  mundo 
en  el  que  sólo  se  habla  de  la  luna;  de 
cohetes;  de  hombres  puestos  en  órbita; 
de  comunicaciones  hechas  a  base  de 
transistores;  o  de  cerebros  electrónicos, 
pareciera  que  la  única  habilidad  téc- 
nica de  importancia  fuera  la  que  con- 
cierne a  una  naturaleza  científica  v 
compleja.   .   .   . 

Sin  embargo,  no  es  así  .   .   . 

En  los  sectores  no  industrializados  y 
no  mecanizados  del  mundo— y  mucho 
más  aún  en  aquellos  en  que  la  mecani- 
zación y  la  industrialización  han  alcan- 
zado planos  de  franco  progreso— es 
importante  para  el  desarrollo  futuro, 
que  los  residentes  locales  aprendan  las 
técnicas  que  pudieran  contribuir  a  ese 
mismo  avance. 

Cientos  de  cientos  de  elementos  de 
la  localidad,  están  aprendiendo  nuevos 
métodos,  nuevos  conocimientos  y  nuevos 
sistemas,  a  través  de  empleos  con  la 
organización  del  Canal  y  con  las  firmas 
contratistas  que  trabajan  para  la  faja 
interoceánica. 

En  las  próximas  páginas  encontrarán 
nuestros  lectores,  tan  sólo  algunos  ejem- 
plos aislados  de  estos  individuos  y  sus 
experiencias.  Multipliqúense  estos  ejem- 
plos muchas  veces  y  se  tendrá  una  idea 
más  completa  del  papel  que  el  Canal 
juega  en  el  Istmo,  como  un  desarro- 
llador  de  los  recursos  y  conocimientos 


humanos. 

La  Administración  del  Canal  se  siente 
orgullosa  de  ser  parte  principal  de 
semejante  desarrollo  y  constantemente 
busca  nuevas  maneras  de  aumentar  la 
eficiencia  y  productividad  de  sus  em- 
pleados, mientras  los  entrena  en  nuevos 
campos. 

Tomemos  por  ejemplo,  el  caso  del 
agua.  Para  la  protección  de  la  salud 
pública  tanto  en  pueblos  grandes  como 
en  los  chicos,  es  necesaria  mucha  agua 
pura.  Conseguir  ese  elemento  y  asegu- 
rar un  abastecimiento  continuo  es  labor 
que  reclama  mucha  habilidad  y  mucho 
conocimiento.  Si  el  agua  ha  de  ser 
almacenada,  es  preciso  construir  gran- 
des depósitos  y  el  medio  más  econó- 
mico de  hacerlo  es  utilizando  equipo 
pesado.  Si  hay  que  sacarla  de  pozos 
profundos,  alguien  tiene  que  taladrar 
esos  pozos. 

La  gran  cantidad  de  hombres  que 
han  trabajado  en  el  costosísimo  pro- 
yecto de  ensanche  del  Corte  Gaillard, 
han  ganado  en  su  labor,  valiosísima 
experiencia  que  les  servirá  enorme- 
mente en  el  futuro,  cuando  sus  servicios 
sean  requeridos  para  todo  tipo  de  cons- 
trucción de  caminos,  muelles,  aero- 
puertos, grandes  edificios  comerciales  y 
plantas  industriales. 

Construir  un  gran  puente  o  un  edi- 
ficio de  muchos  pisos,  implica  la  solu- 


ción de  delicados  problemas  especiales, 
a  los  cuales  tienen  que  enfrentarse  inge- 
nieros capacitados.  Pero  no  se  puede 
perder  de  vista  que  esos  mismos  inge- 
nieros apoyan  su  obra  en  el  conjunto  de 
acti\idades  que  ejecutan,  en  diferentes 
ramas,  los  obreros. 

Tal  es  el  caso,  por  ejemplo,  de  las 
construcciones  más  importantes  que  se 
realizan  actualmente  en  el  Canal:  el 
puente  sobre  la  Boca  y  el  nuevo  Hos- 
pital Gorgas.  Numerosos  empleados  han 
tenido  que  ser  contratados  localmente, 
para  estas  dos  obras  en  las  cuales  hay 
que  hacer  uso  de  muchísimos  recursos 
técnicos  por  la  naturaleza  de  las  dos 
construcciones.  Loj  obreros  contratados 
han  tenido,  por  lo  tanto,  que  entrenarse 
con  cuidado,  prácticamente  sobre  la 
marcha  de  sus  horas  de  trabajo.  El  resul- 
tado ha  sido  una  labor  efectuada  con 
rapidez,  seguridad  y  eficiencia. 

Es  por  eso  que  el  Canal  de  Panamá 
y  los  contratistas,  se  han  echado  sobre 
sus  hombros  la  delicada  misión  de  per- 
feccionar a  esos  servidores,  dándoles 
toda  clase  de  entrenamiento,  mientras 
ellos  ejecutan  sus  trabajos  regulares. 

Los  casos  que  presentamos  a  conti- 
nuación, son  apenas  una  ligera  muestra 
de  la  tremenda  labor  que  en  ese 
sentido  se  está  realizando  en  la  Zona 
del  Canal.  .  .  . 
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Trabajando  en  el  Gorgas 


REINALDO  MEDINA,  se  graduó  en  el  Instituto  Nacional  y 
estudió  ingeniería  ci\il  en  las  Escuelas  Internacionales  de 
Los  Angeles.  Desde  que  se  graduó,  ha  sido  empleado  del 
Gobierno  de  Panamá  en  la  Carretera  Interamericana,  del 
Servicio  Geodésico  Interamericano  en  la  preparación  de 
mapas,  de  contratistas  locales,  en  la  construcción  de  edificios 
V  caminos  y  de  la  Refinería  Panamá. 

El  señor  Medina  trabaja  ahora  con  la  firma  Uhlhorn  Con- 
struction  Co.,  que  construye  el  Hospital  Gorgas,  como  inge- 
niero jefe  de  campo  y  entre  sus  obligaciones  figura  la  de  ver 
que  las  cuatro  esquinas  del  gran  edificio  estén  en  línea  y  que 
las  columnas  de  soporte  estén  bien  instaladas.  A  sus  contratan- 
tes no  les  queda  la  menor  duda  de  las  grandes  capacidades 
del  señor  Medina.  Su  contribución  a  la  construcción  del  gran 
edificio  de  ocho  pisos  será  una  nueva  experiencia  en  su  carrera 
de  ingeniero,  la  cual  le  proporcionará  mayores  oportunidades 
en  futuras  construcciones  de  esta  naturaleza. 


JUAN  ABAD,  ingeniero  panameño  graduado  en  el  Instituto 
de  Tecnología  de  Massachusetts,  se  encuentra  trabajando  en 
la  construcción  del  Hospital  Gorgas.  Abad  dirige  la  insta- 
lación del  acero  de  refuerzo  que  se  usa  como  protección  contra 
los  temblores  y  terremotos,  trabajo  sumamente  delicado  que 
mantiene  al  señor  Abad  siempre  alerta. 

Antes  de  asociarse  con  la  Compañía  de  Construcción 
Uhlhorn,  en  el  trabajo  del  hospital,  el  señor  Abad  trabajó 
como  ingeniero  con  el  Gobierno  de  Panamá.  Sus  actividades 
actuales  le  están  proporcionando  un  gran  caudal  de  expe- 
riencia, lo  cual  será  primordial  factor  benéfico  en  su  futuro. 


RUBÉN  PRETO,  es  un  bocatoreño  de  28  años  de  edad,  que 
empezó  a  trabajar  con  la  Chiriquí  Land  Co.  cuando  tenía 
sólo  17  años.  Durante  sus  10  años  con  la  Chirilanco  comenzó 
a  familiarizarse  con  grúas  y  esta  experiencia  le  sii-vió  para 
conseguir  trabajo  con  la  Compañía  A.  C.  Samford,  que  cons- 
tru\e  casas  en  La  Boca,  para  la  Compañía  del  Canal  de 
Panamá.  Originalmente  operó  una  grúa  en  la  construcción 
del  Gorgas,  pero  actualmente  presta  sei-vicios  en  la  instalación 
del  sistema  de  aire  acondicionado  de  Balboa.  El  señor  Petro 
espera  tener  suficiente  experiencia,  cuando  termine  esa  obra, 
para  conseguir  trabajo  en  la  Compañía  del  Canal  o  para  apro- 
vechar sus  conocimientos,  laborando  con  alguna  compañía 
constructora  de  la  localidad. 
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y  en  el  puente 


ANTONIO  AGOSTA,  nacido  en  Colón  hace  26  años,  tiene 
lo  que  Elmer  Ste\ens,  ingeniero  de  la  construcción  del  puente, 
considera  una  gran  aptitud  para  aprender  a  ser  un  magnífico 
aparejador  con  Walter  Cathey,  uno  de  los  verdaderos  expertos 
de  la  industria  de  la  construcción  pesada.  Acosta  fue  apare- 
jador al  comienzo  de  la  construcción  del  puente  y  luego  trabajó 
en  la  superestructura  como  pintor. 

Su  entrenamiento,  logrado  en  pleno  trabajo,  le  permitirá 
en  el  futuro  calificar  para  un  gran  número  de  trabajos  en  el 
Istmo,  cuando  el  puente  quede  terminado.  Acosta  será  valioso 
en  la  construcción  pesada,  donde  los  aparejadores  están  siem- 
pre en  constante  demanda.  Su  experiencia  cubre  varios  campos, 
como  el  de  limpiar  con  arena,  pintura,  y  otras  actividades 
similares. 


MIGUEL  ÁNGEL  SAMAMEGO,  de  oficio  carpintero,  tiene 
29  años  de  edad  y  se  graduó  en  la  Escuela  de  Artes  y  Oficios. 
.Mientras  se  encontraba  trabajando  en  Panamá,  fue  contratado 
por  Fruin,  Coinon.  LcBocuf  &  Dougherty,  para  trabajar  en 
la  construcción  de  los  estribos  del  puente.  Su  capacidad  como 
carpintero  ha  mejorado  enormemente  bajo  la  guía  de  los 
expertos  con  (|uienes  traliaja  en  la  estnictura  que  se  levanta 
en  Balboa. 

Cuando  el  trabajo  en  el  puente  se  termine,  Samaniego  no 
tendrá  dificultades  para  trabajar  en  cualquier  parte  del  Istmo 
en  donde  pueda  aplicar  lo  que  ha  aprendido  en  el  puente. 
Sus  conocimientos  inclu\en  desde  construcciones  pesadas, 
hasta  ligeros  trabajos  manuales  y  además  tiene  magníficos 
conocimientos  en  reparación  de  máquinas,  línea  en  la  cual 
trabajaba  en  Panamá.  En  sus  ratos  de  ocio,  Samaniego  forma 
parte  del  equipo  de  lucha  de  Panamá. 


!/ÍUBa 


FRANCISCO  SOTO  RANGEL  tiene  32  años  de  edad.  Cuando 
la  construcción  del  puente  comenzó,  tomó  un  curso  de  solda- 
dura por  correspondencia  \  solicitó  trabajo  con  el  contratista 
de  la  subestructura.  Al  igual  que  el  señor  Samaniego,  trabajó 
en  los  estribos  del  puente  \  luego  en  los  pilares  de  mar  )• 
tierra.  Su  solicitud  de  trabajo  en  la  super-estructura  fue  acep- 
tada por  recomendación  del  contratista  de  la  sub-estructura  y 
ha  trabajado  en  dicha  obra  desde  que  ella  fue  comenzada. 
Soto  declara  que  tanto  el  trabajo  de  alto  ni\el,  como  el  de 
los  pilares  resultan  rutinarios  una  vez  que  uno  se  acostumbra 
a  ellos. 

Francisco  trabajó  de  soldador  con  numerosas  firmas  cons- 
tructoras panameñas,  en  el  pasado.  Recientemente  hizo 
solicitud  para  im  trabajo  con  el  Canal  \'  espera  que  su  entre- 
namiento y  sus  pasadas  experiencias  le  permitan  laborar  en 
cualfiui'.-r  tipo  de  construcción  futura,  ya  sea  en  Panamá  o  en 
la  Zona  del  Canal. 
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. . .  en  el  ensanche  del  Canal 


KENNETH  MOHL,  hijo  del  señor  Fred  A.  Mohl  y  señora, 
de  Balboa  y  Michael  Norton,  hijo  del  sejior  Dale  Norton  y 
señora,  de  Balboa  también,  son  estudiantes  empleados  bajo 
las  órdenes  del  Ingeniero  Charles  McG.  Brandl,  del  proyecto 
de  ensanche  del  Canal.  El  joven  Mohl  se  graduó  en  el  Júnior 
College  de  la  Zona  del  Canal  este  año  y  espera  ingresar  al 
Colegio  Clomson,  en  septiembre,  para  lograr  especialización 
en  Química.  Norton,  por  su  parte,  cursa  el  tercer  año  en  la 
Universidad  de  Nuevo  Méjico,  en  donde  espera  graduarse  de 
ingeniero  arquitectónico. 


JOSÉ  AUGUSTO  TORRES,  controla  el  mecanismo  de  un 
taladro  Ingersoll-Rand  de  complicadas  manipulaciones,  que 
se  usa  en  el  proyecto  de  ensanche  del  Corte  Gaillard.  Torres 
aprendió  a  manejar  esta  costosísima  máquina  con  la  Corpo- 
ración Selby  Drilling,  en  el  programa  de  entrenamiento.  La 
barra  del  taladro  que  parece  en  la  foto,  en  rotación,  es  operada 
por  un  compresor  de  aire  de  600  pies  por  minuto.  Torres  es 
uno  de  los  taladradores  en  el  pro\  ecto  de  ensanche,  que  apren- 
dió a  operar  las  complicadas  máquinas  que  se  usan  en  el 
taladrado  submarino  de  la  Zona  II.  Con  este  aprendizaje,  su 
salario  ha  subido  en  un  ciento  por  ciento,  de  $1  la  hora  a  $2, 
logrando  como  sus  compañeros,  conocimientos  incalculables, 
tanto  para  ellos,  como  para  la  República  de  Panamá,  en  donde, 
trabajos  de  esta  naturaleza,  necesitan  de  obreros  especializados 
como  Torres. 


LA  PALA  DE  6  YARDAS  CUBICAS  que  aparece  en  primer 
plano  en  esta  foto  es  operada  por  Andrés  A.  Castillo,  empleado 
contratado  localmente  para  manejar  esa  máquina.  El  señor 
Castillo  comenzó  a  trabajar  con  la  Compañía  Foster  Williams, 
como  maquinista,  en  el  ensanche  del  Gaillard,  ganando  $1.40 
la  hora.  A  través  de  su  trabajo  ha  conseguido  aprender  a 
dominar  este  monstruo  mecánico  que  es  la  pala  más  grande 
que  ha  construido  la  Compañía  Baldwin-Lima-Hamilton. 
Actualmente  su  salario  ha  aumentado  en  casi  un  ciento  por 
ciento,  pues  gana  $2.75  la  hora.  Detrás  puede  verse  una 
pala  Buc\rus-Erie  de  2V¿  yardas,  que  es  operada  por  Savíno 
C.  Carreta,  antiguo  tractorista,  quien  ha  sido  ascendido  a 
operador  de  pala.  Muchos  otros  empleados  contratados  en  la 
localidad,  han  sido  entrenados  para  manejar  palas  y  otros 
glandes  equipos  de  construcción  utilizados  en  el  proyecto  y, 
al  igual  que  Castillo  y  Carreta,  han  logrado  considerables 
aumentos  en  sus  salarios,  gracias  a  su  entrenamiento  y  a  los 
conocimientos  recién  adquiridos. 
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. . .  superintendentes 

VÍCTOR  KOURANY,  panameño,  de  26  años,  ha  trabajado 
con  la  oigaiiiziación  del  Canal  durante  los  últimos  5  años  \' 
recientemente  completó  su  segundo  curso  de  adiestramiento. 
El  señor  Kouran\-,  (juíen  trabaja  en  el  almacén  de  refrigera- 
ción de  Corozal,  dependiente  de  la  Dirección  de  Abastos,  se 
graduó  en  1954  en  el  Instituto  Panamericano.  Su  primer  curso 
de  entrenamiento  lo  recibió  junto  con  una  gran  cantidad  de 
empleados  de  la  Dirección  de  Abastos  y  Servicios  Comunales 
a  quienes  se  les  dieron  instrucciones  básicas  para  superinten- 
dentes. Del  primer  grupo  entrenado,  19  superintendentes 
fueron  seleccionados  para  un  curso  más  avanzado.  Entre  ellos 
figuraba  el  señor  Kourany.  El  tema  de  esta  ocasión  fue  una 
discusión  de  mesa  redonda  sobre  problemas  que  surgen  en  el 
trabajo  diario.  Este  segundo  grupo  completó  el  curso  y  recibió 
sus  certificados,  el  mes  pasado. 


PETER  NEBLETT,  de  55  años,  completó  su  segundo  curso 
de  capacitación  recientemente,  junto  con  otros  19  supervisores 
de  la  División  de  Abastos  y  Servicios  Comunales.  Neblett 
declaró  que  "el  entrenamiento  me  ha  dado  un  mejor  panorama 
del  negocio;  cómo  debe  uno  tratar  a  los  empleados  y  cuánto 
debe  esperar  de  ellos." 

Hace  36  años,  el  señor  Neblett  comenzó  a  trabajar  en  el 
Canal,  como  mensajero.  Después,  prestó  servicios  como  archi- 
vero )'  facturador  y  tuvo  que  manejar  cuentas  y  dinero, 
ascendiendo  hasta  superintendente  del  Comisariato  de  Balboa. 

Además  de  su  trabajo  en  el  Comisariato,  el  señor  Neblett 
es  un  consagrado  cultor  de  la  música  popular  y  desde  193.3 
tiene  un  conjunto  (combo)  de  12  músicos,  en  el  cual  él  actúa 
como  pianista.  También  forman  parte  de  su  pequeña  banda, 
Kenneth  Brovvn,  de  la  División  de  Mantenimiento,  bajo;  Wally 
Reid,  empleado  del  ejército  en  Corozal,  trompeta;  Caleb 
Williams,  de  la  División  de  Dragas,  batería;  y  Richard  Kelly, 
músico   profesional,    saxo    tenor. 


EGBERT  M.  BEST  de  44  años,  ha  trabajado  con  el  Canal 
durante  25  años.  En  los  últimos  6  años  ha  estado  con  la  Divi- 
sión de  Mantenimiento.  Actualmente  es  inspector  de  las  cua- 
drillas de  mantenimiento  de  terrenos.  Al  igual  que  el  señor 
Kourany  concurrió  al  curso  preliminar  de  entrenamiento  para 
superintendentes  y  luego  fue  seleccionado  para  hacer  el 
segundo  curso.  Anteriormente  había  tomado  otro  período  de 
entrenamiento  para  jefes.  Según  el  señor  Best,  estos  cursos 
le  han  dado  mayores  conocimientos  sobre  sus  obligaciones 
y  le  han  enseñado  cómo  entenderse  mejor  con  el  personal 
que  él  dirige. 
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.  .  .  aprendices 


PEDRO  A.  PINZÓN,  nació  en  Santiago  de  Veraguas  y  se 
graduó  en  1960  en  la  Normal  de  Santiago.  Hizo  solicitud  para 
entrenarse  como  aprendiz  en  la  Zona  del  Canal  y  fue  aceptado 
en  el  taller  de  refrigeración  y  acondicionamiento  de  aire. 

En  julio  de  este  año  entra  en  su  tercer  año  de  aprendizaje. 
Cuando  complete  su  entrenamiento,  el  señor  Pinzón  espera 
continuar  en  la  Zona  del  Canal  y  aplicar  lo  que  ha  aprendido 
en  ese  campo.  Si  no  logra  conseguir  empleo  enseguida,  proba- 
blemente continuará  sus  estudios.  Una  de  las  ventajas  y  bene- 
ficios adicionales  que  dice  haber  logrado  con  su  entrenamiento 
en  el  Canal,  es  el  haber  aprendido  un  segundo  idioma— el 
Inglés. 


ALFREDO  GONZÁLEZ  nació  en  la  ciudad  de  Panamá.  Se 
graduó  en  el  Colegio  de  La  Salle  en  19.59.  En  Wavne,  Nebr., 
ingresó  al  Wayne  State  Teachers  CoUege,  pero  dificultades 
económicas  le  obligaron  a  dejar  los  estudios  y  retomar  a  su 
país.  Sin  embargo  parte  del  tiempo  que  pasó  en  ese  colegio 
recibió  instrucción  gratuita  a  cambio  de  enseñar  español. 

En  el  presente,  González  es  aprendiz  en  el  Taller  de  Refri- 
geración y  Acondicionamiento  de  Aire,  en  Balboa.  Al  cabo 
de  4  años,  será  un  e.xperimentado  conocedor  de  esa  materia 
\'  muchos  panameños  disfrutarán  de  las  comodidades  del  aire 
acondicionado,  gracias  a  la  capacitación  que  hoy  obtiene 
mientras  gana  dinero  como  empleado-estudiante. 

González,  al  igual  que  muchos  otros  jóvenes  que  aprovechan 
el  programa  de  empleos  de  estudiantes,  devenga  un  salario 
de  §1.2-5  la  hora,  por  el  trabajo  que  realiza  mientras  aprende. 
Su  salario  aumentará  gradualmente  a  lo  largo  de  todo  el 
aprendizaje. 


|ORGE  MURAD  nació  en  Panamá  hace  21  años,  y  ha  vivido 
en  esa  ciudad  toda  su  vida.  Su  excelente  dominio  del  inglés 
lo  adquirió  en  parte,  en  su  casa  y  en  parte  por  experiencia 
en  los  2  años  en  que  fue  aprendiz  en  el  Taller  de  Refrigera- 
ción V  .^condicionamiento  de  Aire.  Sin  embargo  toda  su 
educación  la  recibió  en  español  en  las  escuelas  de  Panamá, 
ciudad  en  la  que  cursó  estudios  primarios  en  planteles  públicos, 
graduándose  luego  en  el  Instituto  Justo  Arosemena. 

Sus  instructores  en  la  escuela  de  aprendizaje  han  elogiado 
mucho  su  trabajo  en  la  maquinaria  de  refrigeración.  En  el 
mes  de  julio.  Murad  entrará  en  su  tercer  año  de  aprendizaje 
y  espera  ingresar  a  la  organización  del  Canal  de  Panamá,  como 
iin  capacitado  conocedor  de  la  rama  de  refrigeración  y  aire 
acondicionado,  cuando  se  gradúe. 
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M  AH(  I  \  DE  GRACIA,  hija  del  señor  Virgilio  de  Gracia  y 
señora,  de  Panamá.  Se  graduó  este  año  en  la  Escuela  Superior 
Miami  Norland,  de  Miami,  Fia.  Marcia  piensa  regresar  a  los 
Estados  Unidos  en  septiembre  a  estudiar  secretariado.  En  el 
presente,  gana  e.vperiencia  en  el  campo  académico  que  ella 
ha  escogido,  como  ayudante  oficinista  en  la  División  de 
Mantenimiento. 


PATRICIA  KOCHER,  hija  del  señor  C.  E.  Kuv\hv.  \  scnoi. 
de  Balboa,  trabaja  en  la  Oficina  del  Tesorero  en  Ancón.  Patri- 
cia se  graduó  este  año  en  la  Escuela  Superior  de  Balboa  v  este 
es  su  primer  año  como  estudiante-empleado.  En  el  otoño,  se- 
ijuirá  hacia  Wester\  ilie,  Ohio,  con  el  fin  de  ingresar  al  Colegio 
Otterbein.  Entre  tanto,  confiesa  que  la  experiencia  que  está 
acumulando  en  su  trabajo,  le  servirá  de  mucho  en  el  futuro. 


c^oJ  Cótudianteó  urabajan  Uambién . . . 


Las  vacaciones  de  verano  no  serán 
solo  motivo  de  diversión  para  muchos 
egresados  de  las  escuelas  superiores  de 
la  Zona  del  Canal  de  Panamá.  Al  menos 
no  lo  serán  para  aquellos  que  están 
interesados  en  aprender  y  al  mismo 
tiempo  ganar  dinero.  Nos  referimos  a 
los  que  han  solicitado  y  logrado  tra- 
bajos temporales  en  diferentes  depen- 
dencias del  Canal  de  Panamá  bajo  el 
Programa  de  Empleo  de  Estudiantes  de 
la  Compañía  del  Canal  de  Panamá. 

Las  solicitudes  de  empleos  son  reci- 
bidas y  estudiadas  mucho  antes  de  que 
las  escuelas  cierren.  Este  año,  por  ejem- 
plo, 112  jóvenes  han  ingresado  a  las  filas 
de  los  empleados  de  la  Zona  del  Canal, 
como  ayudantes  estudiantiles. 

El  programa  ha  sido  ideado  con  el 
propósito  de  dar  a  estos  ambiciosos 
jó\'enes  escolares,  experiencia  laboral  v 
para  ayudarlos  a  encontrar  su  verdadera 
Nocación  y  a  planear  la  carrera  que 
habrán  de  abrazar  en  el  futuro. 

El  Programa  de  Empleo  de  Estu- 
diantes se  inició  originalmente,  con  una 
orientación  general.  En  el  presente, 
cada  departamento,  dirección  o  divi- 
sión de  la  empresa,  tiene  su  propio 
)irograma   de  familiarización. 


La  oficina  del  Contralor  empezó  su 
propio  programa  de  orientación  hace 
3  años.  Este  año,  una  charla  de  orien- 
tación está  siendo  ofrecida  semanal- 
mente,  por  un  período  de  7  semanas,  a 
los  estudiantes  empleados  que  trabajan 
en  las  oficinas  del  Contralor  por  pri- 
mera vez,  en  las  vacaciones.  Los  em- 
pleados que  entraron  a  la  oficina  del 
Contralor  el  año  pasado,  también  tienen 
la  oportunidad  de  escuchar  estas  charlas. 

Considerado  por  la  Dirección  de  Per- 
sonal como  un  modelo  para  otras  depen- 
dencias, el  programa  desarrollado  por 
la  oficina  del  Contralor  ha  sido  planeado 
para  dar  una  idea  general  de  las  varia- 
das funciones  de  ese  departamento.  Las 
conferencias  son  dictadas  por  altos  jefes 
de  la  organización  todos  los  lunes,  en  el 
Salón  de  Defensa  Civil,  del  Edificio 
Administrativo. 

Philip  L.  Steers,  Jr.,  Contralor  de  la 
Compañía  del  Canal  de  Panamá  y  del 
Gobierno  de  la  Zona  del  Canal,  dio  la 
bienvenida  a  los  estudiantes  asistentes. 
La  primera  conferencia  sobre  orienta- 
ción fue  dictada  por  John  E.  Fisher, 
jefe  de  la  Administración  de  Sistemas 
V  Procedimientos  de  Contabilidad. 

Robert  Lessiack,  jefe  de  la  división 


de  Presupuestos,  explicó  la  diferencia 
entre  los  presupuestos  de  la  Compañía 
del  Canal  de  Panamá  y  los  del  Gobierno 
de  la  Zona  del  Canal.  James  L.  Fulton, 
jefe  del  departamento  de  Tarifas  y  Aná- 
lisis dictó  una  charla  sobre  procedi- 
mientos de  esa  materia,  explicando  las 
multifacéticas  consideraciones  que  hav 
que  aplicar  en  esa  rama.  Thomas  H. 
Scott.  contador  jefe,  ofreció  también 
una  conferencia  la  semana  pasada. 

Aún  cuando  las  charlas  de  orienta- 
ción son  dadas  generalmente  los  lunes, 
una  de  ellas  será  dictada  el  miércoles 
11  de  julio  en  el  Edificio  .36.5  de 
Ancón,  en  donde  está  instalada  la  ofi- 
cina de  Planillas  v  Contabilidad  mecá- 
nica. El  jefe  de  ese  departamento, 
Malcolm  A.  Johnston,  Jr.,  hablará  sobre 
las  operaciones  del  mismo. 

El  16  de  julio,  Jerome  E.  Steiner, 
Tesorero  encargado,  hablará  a  los  estu- 
diantes asistentes,  sobre  el  tema  de  las 
Operaciones  del  Tesorero.  Esta  confe- 
rencia será  seguida,  el  día  2.3  de  julio 
por  un  debate  sobre  reclamos  por  Harrv 
D.  Raymond,  jefe  de  la  Oficina  de 
Reclamos.  La  conferencia  final  versará 
sobre  Auditoría  Interna  v  la  ofrecerá 
Albert  M.  Jenkins,  jefe  de  Auditoría 
Interna. 
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CHRISTINE  HARRISON,  hija  del  señor  C.  W.  Harrison  y 
la  señora  de  Harrison,  quienes  residen  en  Balboa,  trabaja  en 
la  sección  de  Prensa  de  la  Oficina  de  Información  del  Canal 
de  Panamá.  Chrístine  cursa  estudios  de  inglés  y  español  en  la 
'Universidad  del  Estado  de  Florida  v  sus  labores  en  la  oficina 
de  prensa  incluyen  la  búsqueda  de  noticias  )'  redacción  de  las 
mismas,  para  comunicados  de  prensa  o  para  artículos  de 
The  Panamá  Canal  Review  y  The  Spillway.  La  foto  la 
muestra  entrevistando  a  Egbert  M.  Best,  para  nuestro  artículo 
"Entrenamiento  para  el  Progreso." 


DANIEL  DES  LONDES,  hjo  del  señor  James  Des  Londes 
V  señora,  de  Balboa,  estudia  en  la  Universidad  de  Indiana. 
Este  es  su  cuarto  año  como  empleado  en  el  Programa  de 
Empleos  de  Estudiantes  de  la  Compañía  del  Canal  de  Panamá. 
Des  Londes  trabajó  siempre  en  la  oficina  del  Contralor,  perol 
este  año  se  encuentra  empleado  en  el  Departamento  de 
Contabilidad  haciendo  labores  generales. 


KAY  FLOWERS,  hija  del  señor  E.  C.  Flowers  y  señora,  resi- 
dentes en  Ancón,  trabaja  como  ayudante  en  el  Hospital  de 
Corozal.  Kay  se  graduó  en  1960  en  la  Escuela  Superior  de 
Balboa  y  acaba  de  completar  sus  estudios  de  pre-médica  en  el 
Colegio  Wake  Forest.  En  el  otoño  comenzará  sus  estudios 
de  medicina  en  la  Escuela  de  Medicina  Bowman  Gray  del 
Colegio  Wake  Forest.  Su  trabajo  en  Corozal  ha  incluido  la 
revisión  del  historial  clínico  de  los  pacientes  seleccionados 
para  tratamientos  especiales,  relacionados  con  sus  condiciones  i 
emocionales.  Esta  actividad  y  muchas  otras,  le  proporcionan 
a  la  señorita  Flowers— al  igual  que  ocurre  con  otros  estu- 
diantes en  otras  ramas— la  oportunidad  de  relacionarse  mejor 
con  el  campo  profesional  que  ha  seleccionado  para  sus  estudios. 


T^k^' 


JETZABEL  FERAUD,  hija  del  señor  Juan  M.  Feraud  y  señora, 
de  Panamá,  cursa  estudios  en  el  Júnior  College  de  la  Zona  del 
Canal,  en  donde  estudia  comercio.  Actualmente  es  oficinista 
I  de  la  División  de  Empleos  y  Utilización  de  Empleados,  de  la 
Dirección  de  Personal  y  su  trabajo  se  ajusta  maravillosamente 
a  sus  estudios  académicos.  Es  la  primera  vez  que  aprovecha 
el  programa  de  empleos  para  estudiantes. 
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6  de  julio  de  1962 


Cy,ruó  J\obertó  Vanee 

NUEVO 
ACCIONISTA 


Cyrus  Roberts  Vanee 

LA  compañía  del  CANAL  DE  PANAMÁ,  tendrá  un 
nuevo  accionista  este  mes,  cuando  Cyrus  Roberts  Vanee, 
ex-consejero  General  del  Departamento  de  Defensa  y  socio 
de  la  firma  de  abogados  Simpson,  Thacher  y  Bartlett,  de  la 
ciudad  de  Nueva  York,  asuma  sus  funciones  como  Secretario 
del  Ejército. 

En  los  momentos  en  que  The  Review  entraba  en  prensa, 
el  señor  Vanee  se  preparaba  para  hacerse  cargo  de  sus  obliga- 
ciones como  sucesor  de  Elvis  J.  Stahr,  jr.,  quien  renunció  su 
puesto  de  Secretario  del  Ejército,  en  forma  efectiva  desde  el 
30  de  junio,  para  convertirse  en  Presidente  de  la  Universidad 
de  Indiana. 

Nombrado  Secretario  del  Ejército  por  el  Presidente 
Kennedy,  el  señor  Vanee  continúa  asi  una  carrera  de  servcios 
gubernamentales  que  data  de  1957,  cuando  sirvió  como  Con- 
sejero Especial  del  Subcomité  Investigador  del  Estado  de 
Preparación,  del  Comité  de  los  Sei-vicios  Armados  del  Senado 
de  los  Estados  Unidos. 

El  nuevo  accionista  de  la  Compañía  del  Canal  de  Panamá, 


cargo  que  ostenta  conjuntamente  con  el  de  Secretario  del  Ejér- 
cito, nació  en  Ciarkshurg,  W.  Va.,  e!  27  de  marzo  de  1917. 
Se  graduó  en  la  Escuí-la  Kent,  de  Kent,  Comí,  y  recibió  el 
titulo  de  Bachiller  en  Artes  de  la  Universidad  de  Yale  en  1939, 
con  especiajizaeión  en  economía.  Continuando  sus  estudios 
en  la  Escuela  de  Leyes  de  Yale,  el  nuevo  accionista  recibió 
su  grado  de  Bachiller  en  Leyes  en  1942. 

Tras  su  graduación  en  la  Escuela  de  Leyes,  se  alistó  en  el 
programa  V-7  de  la  Armada  de  los  Estados  Unidos  y  se  graduó 
de  alférez  de  la  Reserva  Naval  en  Agosto  de  1942.  Durante 
la  II  Guerra  Mundial  prestó  servicios  por  20  meses  a  bordo  del 
destructor  Hale,  en  tiempos  en  que  ese  navio  sirvió  de  escolta 
de  portaviones  que  operaban  del  Canadá  a  Panamá  y  participó 
además  en  numerosas  acciones  navales  en  el  área  del  Pacífico. 

Mientras  se  preparaba  para  asumir  sus  nuevas  funciones,  el 
señor  Vanee  suministró  a  The  Review  las  siguientes  declara- 
ciones sobre  sus  actividades  en  conexión  con  la  Zona  del  Canal: 

"Me  complace  sumamente  actuar  como  representante  del 
Presidente  de  los  Estados  Unidos  en  asuntos  relacionados  con 
el  Gobierno  de  la  Zona  del  Canal  y  pertenecer  a  los  Accionistas 
de  la  Compañía  del  Canal  de  Panamá. 

"Siempre  he  compartido  el  orgullo  intenso  que  todos,  sen- 
timos por  el  Canal  de  Panamá  como  producto  del  ingenio  y  la 
habilidad  de  los  ingenieros  Americanos.  El  continuado  éxito 
del  Canal  ha  sido  posible  gracias  a  medio  siglo  de  cooperación 
\  buena  voluntad  entre  los  Estados  Unidos  y  la  República 
de  Panamá. 

"La  contribución  inestimable  que  ha  hecho  el  Canal  como 
un  'Puente  del  Comercio  Mundial'  es  bien  conocida,  pero  hoy 
día  me  impresiona  su  significado  adicional  en  el  desarrollo 
\'  amistad  interamericana. 

"Espero  disfrutar  de  mi  asociación  con  los  dedicados 
hombres  y  mujeres,  americanos  y  panameños,  que  operan  esta 
vía  acuática  vital  y  espero  que  juntos  podamos  contribuir 
aun  más  a  nuestro  orgulloso  legado." 


LA  PORTADA 

Robert  Byrne,  Jefe  del  Servicio  de  Guías  de  la 
Zona  del  Canal,  sii-ve  de  anfitrión  a  la  señorita  Irma 
Arango,  Directora  del  Instituto  Panameño  de 
Turismo,  en  visita  que  ella  hiciera  a  la  Zona  para 
coordinar  actividades  de  atracción  turística  con  auto- 
ridades de  la  Zona  del  Canal.  (Véase  artículo 
Innovaciones  en  el  Canal  en  página  3. 
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NAVEGACIÓN 


Rebautizan  barco  de  la  Grace 

EL  \UE\'0  trasatlántico  de  la  Giace, 
Santa  Mariana,  bautizado  en  mayo  úl- 
timo en  los  astilleros  que  tiene  la  com- 
pañía Bethlehem  Steel  en  Spanows 
Point,  Md.,  por  la  Primera  Dama  del 
Ecuador,  lleva  el  nombre  de  un  viejo 
barco  de  la  Grace  (modelo  C-2)  que  se 
encuentra  operando  todavía  en  la  costa 
occidental  pacífica,  en  la  ruta  comercial 
Suramericana. 

El  nuevo  Santa  Mariana,  que  es  espe- 
rado en  el  Canal  a  principios  de  1963, 
es  uno  de  los  cuatro  nuevos  barcos  de 
pasajeros  v  carga,  de  20  nudos,  que  se 
encuentran  en  construcción  para  servir 
en  el  Atlántico  de  los  Estados  Unidos, 
la  Zona  del  Canal  y  la  costa  occidental 
del  sector  marítimo  suramericano.  El 
primero  de  esta  serie  de  barcos,  el  Santa 
Magdalena,  debe  llegar  al  Istmo  en 
diciembre. 

El  viejo  Santa  Mariana  continuará 
operando  en  su  misma  ruta,  pero  con  el 
nombre  de  Santa  Clara,  el  cual  es  tam- 
bién el  nombre  de  otro  venerable  barco 
de  la  Línea  Grace.  El  primer  Santa 
Clara  operaba  entre  el  Este  y  el  Oeste 
de  los  Estados  Unidos,  a  través  del 
Canal  y  luego  entre  Nueva  York  y  la 
costa  occidental  de  Sur  América  antes 
de  la  II  Guerra  Mundial. 


Tránsito  de  Embarcaciones  de  Alta 
Mar  Durante  el  Mes  de  Mayo 

W61      wei 

Comerciales 1,002        984 

Gobierno  de  los  EE.  UU .  .  16  16 

Gratis 13  11 

Total 1,031     1,011 

PEAJES  ° 

Comerciales....  S4,963,955  .$5,124,471 
Gobierno  de  los 

EE.  UU 71,309  95,265 

Total .  .  .      85,035,264     $5,219,736 
CARGA""' 
Comerciales ....       5,954,029       6,057,628 
Gobierno  de  los 

EE.  UU 83,918  126,131 

Total .  .  .       6,037,947       6,183,759 

*  Incluye   los   peajes   de    tod  i?   las   enibarcaciinies, 

pequeñas  y  de  alta  mar. 
•"Cifras  de  la  carsa  están  en  toneladas  brutas. 

de  circuito  cerrado  de  televisión  en 
todos  sus  salones  públicos. 

Bienvenida  y  Despedida 

L'N  NUE\'0  buque  hizo  su  \iaje  inau- 
gural en  un  nue\o  servicio  entre  Gran 
Bretaña  y  Nueva  Zelandia  y  un  vete- 
rano   barco    de    pasajeros,    cruzó    por 


última  vez  la  misma  ruta  por  el  Canal, 
durante  el  mes  de  junio.  Fueron  ellos 
el  nuevo  Remuera  de  la  Compañía  de 
Navegación  de  Nueva  Zelandia,  un  anti- 
guo trasatlántico  de  la  Cunard,  que  fue 
reacondicionado  recientemente  para  la 
ruta  neozelandesa  y  el  Rangitiki,  que 
\  iajaba  de  regreso  a  Inglaterra,  para  ser 
\endido  y  desmantelado. 

El  Rcmiiera  llegó  a  Cristóbal  el  14  de 
junio,  procedente  de  Southampton  v 
cruzó  el  Canal  hacia  el  sur  en  ruta  a 
Nueva  Zelandia  por  la  \ía  de  Tahiti. 
Este  barco  reemplazará  al  Rangitiki 
V  su  barco  hermano,  Rangitata,  que 
también  será  retirado  de!  servicio. 

El  Rangitiki  comenzó  a  prestar  ser- 
vicios en  el  año  de  1929.  En  su  último 
viaje  a  tra\és  del  Canal,  el  20  de  junio, 
recibió  un  certificado  del  Gobernador 
Robert  f.  Fleming,  por  haber  comple- 
tado 146  cruces  del  Canal.  (El  capitán 
Philip  Calcutt.  patrón  del  barco,  recibió 
una  lla\e  de  las  esclusas  del  Canal  de 
Panamá  \  fue  hecho  Práctico  Honorario 
del  Canal  de  Panamá. )  Lhi  certificado 
similar  le  fue  presentado  por  el  Gober- 
nador Fleming  al  capitán  del  Rangitata 
cuando  dicho  barco  hizo  su  último  viaje 
a  tra\és  del  Canal,  en  abril  último. 


El  "Northern  Star"  viene  en 
septiembre 

UN  NUEVO  trasatlántico  que  prestará 
servicios  alrededor  del  mundo,  sin  llevar 
carga  v  cuva  capacidad  es  de,  aproxi- 
madamente 1,400  pasajeros,  llegará  al 
Canal,  en  su  viaje  inaugural,  el  día  12 
de  septiembre.  Es  el  nuevo  barco  de  la 
firma  Shaw,  Savill  llamado  Northern 
Cross.  Construido  por  Vickers-Arm- 
strong,  Ltd.  en  W'alker-on-Tyne,  Ingla- 
terra, y  bautizado  el  pasado  verano,  el 
barco  será  operado  conjuntamente  con 
el  Southern  Cross,  en  servicios  que  lo 
llevarán  desde  Inglaterra,  alrededor  de 
África  del  Sur,  hacia  Australia  y  Nueva 
Zelandia,  y  a  través  del  Canal  de 
Panamá. 

Andrews  &  Co.,  agentes  locales  de  la 
línea,  informaron  que  el  navio  saldrá 
de  Inglaterra  el  día  10  de  julio  y  que 
llegará  a  Balboa  en  septiembre,  de 
Nueva  Zelandia  vía  Tahiti.  En  su  viaje 
inaugural  de  regreso  a  su  puerto  de 
origen,  se  detendrá  en  Curazao  y  Tri- 
nidad. El  buque  tiene  6.50  pies  de  largo 
y  se  encuentra  equipado  totalmente  con 
aire  acondicionado  y  posee  un  sistema 


Uno  de  los  barcos  más  grandes  que  se  han  construido  en  Inglaterra  desde  el  Queen  Mary 
—y  probablemente  uno  de  los  barcos  de  pasajeros  más  grandes  que  hayan  cruzado  el  Canal— 
el  trasatlántico  Canberra,  realizó  su  primer  viaje  por  la  vía  interoceánica  en  junio.  A  pesar 
de  su  tamaño,  820  pies  de  largo  y  102  de  ancho,  su  tránsito  por  el  Canal  ocurrió  sin  ningún 
incidente  fuera  de  lo  común.  El  Canberra  llegó  a  Balboa,  procedente  de  la  Costa  Occidental 
Norteamericana  el  10  de  junio  y  atracó  en  los  muelles  de  dicho  puerto.  Un  grupo  de 
autoridades  locales,  encabezadas  por  el  Gobernador  Rober  J.  Fleming,  Jr.,  cruzó  el  Canal 
en  el  barco.  En  la  gráfica  puede  vérsele  en  las  Esclusas  de  Pedro  Miguel  con  6  de  las  12 
locomotoras  de   remolque  que  lo  condujeron   a  través  de   las  cámaras   de  las   esclusas. 
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